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Traité Bikourim

Michna 6 - Chapitre 3

עוֹדֵהוּ הַסַּל עַל כְּתֵפוֹ,
קוֹרֵא מֵ"הִגַּדְתִּי הַיּוֹם לַייָ אֱלֹהֶיךָ" (דברים כו), עַד שֶׁגּוֹמֵר כָּל

הַפָּרָשָׁה.
רַבִּי יְהוּדָה אוֹמֵר:

עַד "אֲרַמִּי אֹבֵד אָבִי".
הִגִּיעַ לַאֲרַמִּי אֹבֵד אָבִי,

מוֹרִיד הַסַּל מֵעַל כְּתֵפוֹ וְאוֹחֲזוֹ בְּשִׂפְתוֹתָיו,
וְכֹהֵן מַנִּיחַ יָדוֹ תַּחְתָּיו וּמְנִיפוֹ,

וְקוֹרֵא מֵאֲרַמִּי אֹבֵד אָבִי עַד שֶׁהוּא גוֹמֵר כָּל הַפָּרָשָׁה.
וּמַנִּיחוֹ בְּצַד הַמִּזְבֵּחַ,

וְהִשְׁתַּחֲוָה וְיָצָא:

Pendant que l’on avait encore le panier sur les épaules, on récitait le texte biblique prescrit (Dévarim 26,3-10),
depuis les mots « Je dis aujourd’hui à l’Éternel ton D.ieu etc. » jusqu’à la fin du chapitre. Selon Rabbi Yehouda, on
lit jusqu’aux mots : « Mon père était un araméen nomade ». Après ces mots, on descend le panier de l’épaule, on le
retient par les lèvres (par son anse), le Cohen le soutient de la main, le soulève (pour l’acquérir) ; puis, on lit les
derniers versets du passage : « Mon père était un araméen nomade » ; on déposait l’offrande à côté de l’autel, on
se prosternait et on sortait.
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